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P o f t i m , e o r a n o u a ! . . 
Pendu la e n g l e z e a s c ă d i n casa f a m i l i e i Sm i th b a t e 17. A t u n c i d o a m n a S m i t h 

rosteşte p r i m a r e p l i c ă d i n C î n t â r e a ţ a c h e a l ă : „ P o f t i m , e o r a 9 !..." D u p ă d o u ă z e c i d e 
a n i a u t o r u l d e v i n e a c a d e m i c i a n . 

F e n o m e n u l l onesco nu m a i f u r n i z e a z ă s u r p r i z e : e o zes t re a c c e p t a t ă a d r a ­
m a t u r g i e i c o n t e m p o r a n e . C ă t r e sf î rş i tu l c a r i e r e i sa le , F e y d e a u , s im ţ i ndu -se , ca o r i c a r e , 
n i ţe l j ena t d e o f e n s i v a n o u l u i - v a l , a r f i e x c l a m a t : „ t î n ă r a g e n e r a ţ i e e m u l t i n f e r i o a r ă 
a l e i n o a s t r e " , u r m î n d : „ d a r , cum aş m a i v r e a să f a c p a r t e d i n ea ! . . . " A c u m , l a 
Bucureşt i şi la Par is , G e o r g e s Feydeau este i a răş i la m o d ă . Ceasu l lu i bă tuse d u p ă -
a m i a z a , d a r e ra de f a p t o r a m i c u l u i - d e j u n eng lezesc . C ă i l e t e a t r u l u i sînt necunoscu te . 

R o n a l d H a y m a n , a u t o r u l une i că r ţ i d e s p r e T e h n i c a arte i actorului , p r e p a r ă a c u m 
o b i o g r a f i e a lu i J o h n G i e l g u d , în v e d e r e a c ă r e i a şi-a f ă c u t , d e v r e o d o i a n i , un f e l 
de j u r n a l i n t i m în ca re se o c u p ă n u m a i d e sub iec tu l său . Pr in t re h î r t i i l e lu i H a y m a n 
p o ţ i d i s t i n g e o b i ş n u i t e l e „ b e a u x m o t s " ca re - i f a c m e m o r a b i l i pe m a r i i o a m e n i d e 
t e a t r u (un b ă t r î n che lne r d i n M o n t e C a r l o m i - a poves t i t o m u l ţ i m e desp re „ c l i e n t u l 
s ă u " Sacha Gui . t ry) , d a r p r o f e s i o n i ş t i i v o r re ţ i ne m a i în t î i m ă r t u r i a lu i Paul S c o f i e l d : 
„ i m p u l s u l ca rac te r i s t i c a l lu i J o h n G i e l g u a 1 , c o n ş t i e n t sau i nconş t i en t , m i se p a r e că 
t i n d e spre f o r m e şi s ime t r i e , că t re a f i r m a r e a f r u m u s e ţ i i l i m b a j u l u i şi a des ăv î r ş i r i i 
l i n ie i v i z u a l e , o t e n d i n ţ ă sp re c i v i l i z a ţ i a c e r t i t u d i n i i . . . " 

Sir J o h n nu este un b ă r b a t p r e a t î nă r . M e c a n i s m u l eng lezesc a l p e n d u l e i sa le 
e însă i r e p r o ş a b i l î n t r - o a t î t d e b u n ă m ă s u r ă înc î t p o a t e să nu f i e d e a c o r d cu Peter 
B r o o k , c înd c e l e b r u l r e g i z o r t e o r e t i z e a z ă d e s p r e p s i h o l o g i a a c t o r u l u i în g e n e r a l , d a r 
îl a p r o b ă c înd î i r e m a r c ă , lu i p e r s o n a l , î n v e c h i r e a u n o r t r ucu r i „ d e succes" d i n 
p r a c t i c a sa scen i că , î n t i n e r i n d u - l . N u şt iu d e ce, m a i a les în A n g l i a , a m v ă z u t m u l ţ i 
a c t o r i b ă t r î n i c a r e f a c p a r t e d i n g e n e r a ţ i a t î n ă r ă deş i nu f a c p a r t e d i n e a . D o r şi 
v i ceve rsa . 

L-am văzu t , J a S h a k e s p e a r e M e m o r i a l T h e a t r e , p e t î n ă r u l A l a n H o w a r d în r o l u l 
lu i A c h i l e d i n Troi lus şi C r e s i d a . A c u m a , c o m p a n i a sa îl p r e g ă t e ş t e p e n t r u a- i î n l o c u i 
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î n Hamlet pe D a v i d W a r n e r şi pe J a n H o l m . Se p a r e că va f i bun . N - a î m p l i n i t n ic i 
30 de a n i şi jocu l său nu d e z m i n t e că e n e p o t u l lu i Leslie H o w a r d , a l t a c t o r d e t e a t r u 
şi f i l m ca re a s t ră luc i t în r e p e r t o r i u l s h a k e s p e a r e a n , cu o veşn ică t i ne re ţe . în s c h i m b , 
c a p u l de c o a r d ă a l g e n e r a ţ i e i m i j l o c i i , D a v i d W a r n e r t rece pe ro l de t i ne r i a m a n ţ i 
so f i s t i ca ţ i , în r e p e r t o r i u l c o n t e m p o r a n d e o b i c e i b a r o c , p r e c u m în Tiny A l i ce d e 
E d w a r d A l b e e , o p iesă „ d e s p r e masoch i smu l m a r t i r i l o r " , şi to t la Roya l S h a k e s p e a r e 
C o m p a n y . P o f t i m , e o r a 9... 

Tn a l t e t e a t r e v ă d însă r e g i z o r i şi a c t o r i t i ne r i a c ă r o r j uven tu te este p u r 
a p a r e n t ă , un fe l de p a n t e r e n e g r e cu c r i n i e ra roasă de m o l i i . 

M ă î n t r e b , d u p ă mu l t e seri de t e a t r u , ce p o a t e să însemne o r i g i n a l i t a t e a în 
aceas tă m i l e n a r ă a r t ă a s p e c t a c o l u l u i . E o a r e su f i c ien t să a d u c ă p u ţ i n cu Ha i r sau 
O , Ca lcu t ta , a d i c ă a m e s t e c î n d „ m u s i c a l " - u l cu a b s e n ţ a p a r ţ i a l ă sau t o t a l ă a v e ş m i n ­
t e l o r a d m i s e de b i a t a noas t ră c iv i l i za ţ ie i? Să f i e , în c o n t i n u a r e , n u m a i „ e l i b e r a r e a " 
de cenzura m o r a v u r i l o r , t r a d u s ă în e l i m i n a r e a o b l i g a ţ i i l o r de d e c e n ţ ă în v o r b ă şi 
în p o r t ? A p o i , d a c ă t r ecem la v o r b i r e a scen ică , a n u l a r e a nuan ţe i „ t r a d i ţ i o n a l e " în 
f a v o a r e a expres ie i „ p u r e " a d i c ă n e e l a b o r a t e , a l b e , p r i m i t i v e ? Sau , m a i cu s e a m ă , 
a b o r d î n d m a r e l e r e p e r t o r i u , recursu l la f o a r f e c ă n e d i s c r i m i n a t o r i e în t ex tu l n e m u r i t o r 
a l m u r i t o r i l o r noşt r i î n a i n t a ş i ? 

D a r m a i i n t ră în d iscu ţ ie şi l uc ru r i d i n a r i a e t i co -es te t i că , m a i pu ţ i n f o r m a l e . 
Pent ru ce o a r e să c r e d e m că e a b s o l u t necesar ca a u t o r i i d r a m a t i c i de m a r e a n ­
v e r g u r ă să f ie „ r e g î n d i ţ i " d e a l ţ i i m i c i , în v e d e r e a une i c o n t e m p o r a n e i z ă r i pe r fec t 
i p o t e t i c e ? 

D a c ă un iversu l d o a m n e i d in V iz i ta lu i D u r r e n m a t t sau a l îngri j i torului lu i P inter , 
o r i a l f e t e l o r d i n Ba lconul lui G e n e t nu p o a r t ă ace laş i n u m ă r m a t r i c o l cu p e r s o n a j e l e 

m e t a - c i f r i c e d i n C o m e d i e şi acte d iverse d e Samue l Becket t , nu este f i i n d c ă l a u r e a t u l 
cu N o b e l pen t r u l i t e r a t u r ă v i n e d i n a l t ă p l a n e t ă , c i pen t r u că , în o r d i n e a i n t e rnă a 
a r t e i d r a m a t i c e , l e g ă t u r i l e de r u d e n i e d i n t r e c o n t e m p o r a n i d e p i n d d e a l t e „ g e n e " 
dec î t în soc ie ta tea o a m e n i l o r v i i . A l i m e n t a ţ i d e p u b l i c u l m o d e r n a l p r o p r i i l o r l o r 
p r e o c u p ă r i , aceşt i a u t o r i m o d e r n i se cons t i t u ie în p o r t e - p a r o l e a i u n o r d e z b a t e r i d e 
i d e i , ro lu l ce lo r p o f t i ţ i la e le reduc îndu -se la i n te resu l , sau dez in te resu l o r i c ă r u i 
m u s a f i r f a ţ ă de g a z d a d i n c a p u l mese i . 

E x p l o r î n d unu l sau a l t u l d i n d o m e n i i l e estet ice pe ca re t e a t r u l le p r o p u n e 
a ten ţ i e i p u b l i c u l u i său , un a u t o r d r a m a t i c r ă m î n e la m o d ă a t î t a t i m p cît s t î rneşte un 
a n u m i t in teres. Un a l t soi d e in teres dec î t ce i l a l ţ i ne p r o p u n p r e o c u p ă r i l e lu i Peter 
We i ss d in Domnul Mockinpott sau N o a p t e a musafir i lor. Şi aşa m a i d e p a r t e . 

E v o r b a , în consec in ţă , de nişte i d e i . C a r e a n u m e , r ă m î n e d e văzu t . F i i ndcă a 
f i sau a nu f i c o n t e m p o r a n e o chest iune m a i c o m p l i c a t ă . 

î n g e n e r a l , se lec t i v i t a tea p e j o r a t i v ă a i n f o r m a ţ i e i ca re ne b în tu ie az i „ u n i v e r s u l 
c o m u n i c ă r i i " nu este d e n a t u r ă să as igu re i n d i v i d u l u i şi c r i t e r i i . Ea se m ă r g i n e ş t e 
î n d e o b ş t e la „ e f e c t e " , ca r e g i z o r i i f ă r ă har , sau c r o n i c a r i i d r a m a t i c i c a r e au î n v ă ţ a t 
p r e a r epede . 

Şi f i i n d c ă a ven i t v o r b a d e „ c o n t e m p o r a n e i t a t e " , eu n-as cu teza , de e x e m p l u , 
să a l e g i m e d i a t p iese le , c a r a c t e r e l e , scene le sau r e p l i c i l e d i n Shakespea re c a r e să-1 
sa t i s facă pe un asemenea r e g i z o r , sau c r o n i c a r d e t e a t r u . A l ţ i i au f ă c u t - o , sau o f a c , 
f ă r ă să-şi f a c ă , în ace laş i t i m p , un p roces de c o n ş t i i n ţ ă , p r e s u p u n î n d că a n i şi a n i 
de z i le de s tud i i l e -a r î n g ă d u i to tuş i să rea l i zeze exac t consec in ţe le m icu lu i l o r c u r a j . 

V o l u m u l de s tud i i şi eseur i Szk ice o Szekspi rze — t r adus însă m a i p re ten ţ i os — 
d e Jan Ko t t , reuneşte p ă r e r i l e a u t o r u l u i p o l o n e z asup ra uno r i p o t e z e de spec taco l 
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r a p o r t a t e la o a n u m i t ă c o n c e p ţ i e d e s p r e t e a t r u şi l i t e r a t u r ă , pe c a r e el o e x t i n d e 
l a s h a k e s p e a r e o l o g i e . C o m e n t î n d e l o g i u l c r u z i m i i şi a l a b s u r d u l u i în d i t i r a m b i c r i t i c i 
c a „ m i r a c o l u l r e a l i z a t de Jan K o t t " , un t î n ă r r ecenzen t a f i r m a d e u n ă z i „ f ă r ă t e a m ă 
d e e x a g e r a r e că este d e a s e m e n e a una d i n t r e ce le m a i i m p o r t a n t e c ă r ţ i scr ise 
v r e o d a t ă d e s p r e S h a k e s p e a r e " . D a c ă ţ i n e m s e a m a că n u m a i în u l t i m e l e d o u ă seco le 
s-au scris c a m o p t sute d e m i i de m o n o g r a f i i d e s p r e o m u l de la S t r a t f o r d , la c a r e 
se a d a u g ă c o n t r i b u ţ i i l e c a p i t a l e la t e t r a c e n t e n a r , i a t ă o a f i r m a ţ i e e n t u z i a s t ă . Şi d a c ă 
to tuş i S h a k e s p e a r e este „ c o n t e m p o r a n " n u m a i cu f r a n c o - r o m â n u l l onesco şi f r a n c o -
i r l a n d e z u l Becket t şi c u r a j o s ca d î n ş i i , nu- l m a i a m e n i n ţ ă d e c î t m a r e l e p r e m i u şi 
b i c o r n u l d e a c a d e m i c i a n . . . 

Rămîne d o a r d e v ă z u t d a c ă , ( a c c e p t î n d cu Ko t t că „ f i e c a r e e p o c ă i s to r i că re­
găseş te în el ceea ce c a u t ă sau ceea ce s i n g u r ă v r e a să v a d ă " ) , n u m a i a s t a , sau 
încă ce a n u m e , r e p r e z i n t ă , p r a c t i c v o r b i n d , „ t r ă s ă t u r i l e ce le m a i c o n v i n g ă t o a r e a l e 
a c t u a l i t ă ţ i i " . D e p i n d e de p e n d u l a e n g l e z e a s c ă a f i e c ă r u i a . 

La e d i t u r a l i b r ă r i e i p a r i z i e n e „ S h a k e s p e a r e - a n d - C o m p a n y " , e v o c a t ă şi d e H e -
m i n g w a y , a p ă r e a a c u m v r e o p a t r u z e c i d e a n i o c a r t e p r o t e s t a t a r ă , scr isă î n t r - un l i m b a j 
p r o t e s t a t a r , d e S a m u e l Becket t , James Joyce şi a l ţ i i (Our Exagmination. . . ) Poz i ţ i a 
i d e o l o g i c ă a „ g e n e r a ţ i e i p i e r d u t e " d i n v r e m e a a c e e a e s t a b i l i t ă cu lux d e d e t a l i i în 
i s t o r i o ^c r i t i ca a n g l o - s a x o n ă . 

D e s p r e r e l a ţ i i l e d i n t r e a c e i c i u d a ţ i şi m a r i „ c o n t e m p o r a n i " ne ins t ru ieş te şi 
c o r e s p o n d e n ţ a P o u n d - J o y c e , recen t e d i t a t ă la L o n d r a , d e For res t Read . A f l ă m , d e 
o c o l o , că în 1924 p o e t u l a m e r i c a n a f ă c u t o î n t r e a g ă c a m p a n i e p e n t r u ca a u t o r u l lu i 
Ulysses să f i e l a u r e a t cu N o b e l , d u p ă ce p r e m i u l p r e c e d e n t fusese d e c e r n a t p o e t u l u i 
şi d r a m a t u r g u l u i i r l a n d e z W . B. Yea ts ( iar un a n m a i t î r z i u , în 1925, a l t u i i r l a n d e z , 
G . B e r n a r d S h a w ) . Pînă la u r m ă l-a p r i m i t R e y m o n t , cu Ţăran i i lu i p o l o n e z i . î n e c h i p a 
l u i „ S h a k e s p e a r e & C o . " se î n s c r i a u m u l t e c e l e b r i t ă ţ i . î m p o t r i v a s u p r i m ă r i i a p a r i ţ i e i 
lu i U lysses a u p r o t e s t a t , d e p i l d ă , î m p r e u n ă cu P o u n d , „ s c r i i t o r i şi a r t i ş t i p a r i z i e n i , 
p r i n t r e c a r e s c u l p t o r u l C o n s t a n t i n B r â n c u ş i " . 

V ă ve ţ i î n t r e b a , p e n t r u ce t o a t e aces tea? î n d e f i n i t i v n o u l ex is tă? 
B ine în ţe les că d a . însă nu- i n i c i o d a t ă d e pr isos să se a r a t e că a r t a şi l i t e r a t u r a 

d e a v a n g a r d ă îşi au o i s to r ie d e c l a r a t ă ( în t re J o y c e şi Becket t ex is tă o a s e m e n e a 
f i l i a ţ i u n e d e c l a r a t ă ) şi că d e f i n i ţ i a contemporane i tă ţ i i , la un m o m e n t i s to r ic d a t , nu 
p o a t e e x c l u d e ş t i i n ţa i s to r ie i e i . A l t f e l s în tem d e m o d a ţ i , d o m n i l o r . 

A c t u a l i t a t e a este az i pol i t ică , m a i mu l t dec î t o r i c î n d în i s to r ia a r t e l o r şi l i t e ­
r a t u r i i m o d e r n e . 

D a r d e s p r e a s t a , m a i a v e m d e v o r b i t . Cî t o f i ceasu l? 

Hyeronimus Bosch : „Scamatorul" 


